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1	 Vigtigt

Sikkerhed
Læs og forstå alle anvisninger, før du bruger 
denne grammofon.
Garantien gælder ikke for skader, der skyldes 
manglende overholdelse af anvisningerne.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
           DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Dette 'lyn' angivet uisoleret materiale i 
enheden, der kan forårsage elektrisk stød. 
Af hensyn til sikkerheden for alle i din 
husstand må du ikke fjerne afdækningen. 
'Udråbstegnet' henleder opmærksomheden 
på funktioner, hvis medfølgende litteratur 
du bør læse nøje for at forhindre drifts- og 
vedligeholdelsesproblemer. ADVARSEL: For at 
reducere risikoen for brand eller elektrisk stød 
må enheden ikke udsættes for regn eller fugt, 
og genstande, der er fyldt med væsker, f.eks. 
vaser, må ikke placeres på enheden.
FORSIGTIG: Sæt stikket helt i for at forhindre 
elektrisk stød. (til områder med polariserede 
stik: For at forhindre elektrisk stød skal du 
matche det brede blad med den brede 
åbning).

Advarsel

•	 Produktets kabinet må aldrig fjernes.
•	 Smør aldrig nogen af apparatets dele.
•	 Kig aldrig ind i laserstrålen inde i apparatet.
•	 Anbring aldrig apparatet på et andet elektrisk 

udstyr.
•	 Hold apparatet væk fra direkte sollys, nøgne 

flammer eller varme.
•	 Sørg for, at du altid har nem adgang til 

strømledningen, stikket eller adapteren for at 
kunne koble apparatet fra strømmen.

•	 Sørg for, at der er tilstrækkelig fri plads 
rundt om produktet til ventilation.

•	 Brug kun indretninger/tilbehør, der er 
specificeret af producenten.

•	 Produktet må ikke udsættes for vanddryp 
eller -stænk.

•	 Placer ikke en farekilde på produktet (f.eks. 
væskefyldte genstande, tændte stearinlys).

•	 Afbryderenheden skal være let 
tilgængelig, hvis netstikket eller et 
apparatstik anvendes som afbryderenhed.

•	 Brug produktet sikkert i omgivelser, hvor 
temperaturen ligger mellem 0 °C og 40 °C.

Dette er et apparat i KLASSE II med 
dobbeltisolering. Der følger ikke nogen 
beskyttelsesjording.

CAUTION-CLASS 2 LASER RADIATION 
WHEN OPEN DO NOT STARE 

INTO THE BEAM (IEC60825-1/Class 2)

Laserstråling i klasse 2, når det er åbent. 
Kig ikke ind i strålen. 
(indersiden af produktet)
(Klassetype varierer efter produktet. Se det 
faktiske produkt, der er modtaget).

Bemærk

•	 Typepladen er placeret bag på produktet.
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Meddelelse
Overholdelse
Alle ændringer eller modifikationer, der udføres 
på denne enhed, og som ikke udtrykkeligt er 
godkendt af MMD Hong Kong Holding Limited, 
kan ugyldiggøre brugerens myndighed til at 
betjene produktet. TP Vision Europe B.V. erklærer 
hermed, at produktet opfylder de vigtigste 
krav og andre relevante bestemmelser i RED-
direktivet 2014/53/EU og UK Radio Equipment 
Regulations SI 2017 No 1206. Du kan finde 
overensstemmelseserklæringen på  
www.philips.com/support.

Produktet overholder Det Europæiske 
Fællesskabs krav vedrørende 
radiointerferens.

Dit produkt er designet og fremstillet 
med materialer og komponenter af 
høj kvalitet, som kan genanvendes og 
genvindes.

Dette symbol betyder, at produktet ikke 
må kasseres som husholdningsaffald, 
og at det skal afleveres på et passende 
indsamlingssted til genbrug. Du skal 
følge lokale regler og aldrig bortskaffe 
produktet sammen med almindeligt 
husholdningsaffald.
Korrekt bortskaffelse af gamle 
produkter er med til at forhindre mulige 
negative konsekvenser for miljøet og 
menneskers sundhed.

Dette symbol betyder, at produkter 
indeholder batterier, der er omfattet 
af EU-forordningen (EU) 2023/1542, 
som ikke kan bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. Hold 
dig orienteret om det lokale separate 
indsamlingssystem til indsamling af 
elektriske og elektroniske produkter. 
Du skal følge lokale regler og aldrig 
bortskaffe produktet sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. Korrekt 
bortskaffelse af gamle produkter er 
med til at forhindre mulige negative 
konsekvenser for miljøet og menneskers 
sundhed.

Varemærker

Auracast™-varemærket og -logoerne er 
varemærker tilhørende Bluetooth SIG, Inc., og 
enhver brug af sådanne mærker af MMD Hong 
Kong Holding Limited foregår under licens. Andre 
varemærker og handelsnavne tilhører deres 
respektive ejere.

Bluetooth®-varemærket og -logoerne er 
registrerede varemærker tilhørende Bluetooth 
SIG, Inc., og enhver brug af sådanne mærker af 
MMD Hong Kong Holding Limited foregår under 
licens.

Foretagelse af uautoriserede kopier 
af kopibeskyttet materiale, herunder 
computerprogrammer, filer, udsendelser 
og lydoptagelser, kan være en krænkelse af 
ophavsret og udgør en strafbar handling. Dette 
udstyr bør ikke anvendes til sådanne formål.
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2	 Din grammofon
Tillykke med dit køb, og velkommen til Philips! 
For at kunne udnytte den support, der Philips 
tilbyder, fuldt ud skal du registrere dit produkt 
på www.philips.com/support.

Introduktion
Med denne grammofon kan du
•	 Spille fra grammofonplader;
•	 Lytte til musik via Bluetooth;
•	 Lyt til radioen;
•	 Nyde musik via hovedtelefoner;
•	 Understøtte Bluetooth-udgang og Aux-

udgang;
•	 Understøtter Auracast™-udsendelse og 

Auracast™-modtager;
•	 Bruge appen til at styre enheden.

Kassens indhold
Kontrollér og identificér din pakkes indhold:
•	 Hovedenhed
•	 Tallerken (med 

bånd) 
•	 Pladeomslag
•	 Støvdæksel
•	 Strømledninger x 2
•	 Kontravægt

•	 Adapter til  
45 o/min

•	 Hængsler x 2
•	 Teleskop-

antenne
•	 Startvejledning
•	 Sikkerhedsark
•	 Garantikort

X 2

Drivbånd

TAV9000D
Turntable

Safety
information

Bemærk

•	 Antallet af strømledninger og stiktypen 
varierer alt efter område.

•	 Billeder, illustrationer og tegninger, der vises 
i denne brugervejledning, er kun vejledende. 
Udseendet af det faktiske produkt kan variere.
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Oversigt over grammofonen

1

2

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3 4 5

a	 /
•	 Tryk for at tænde, og gå til den seneste kilde.
•	 Drej for at skifte kilde (Grammofon/Bluetooth/

Auracast™-modtager/DAB/FM/USB direct/
Lydindgang).

b	 LED-kontrollampe
•	 LED-kontrollampe for Auracast™/Bluetooth-

indgang/udgang.

c	 LED-DISPLAY

d	  STIK TIL HOVEDTELEFON (6,3 MM)
•	 Tilslut hovedtelefonen.

e	 /BT OUT/VOLUME  
(BT-UDGANG/LYDSTYRKE)

•	 Tryk og hold for at gå ind i menuen, 
Auracast™-udsendelse eller BT-udgang.

•	 I tilstanden Auracast-modtager skal du 
trykke og holde for at scanne Auracast™-
udsendelseskanal igen

•	 I Standbytilstand
Tryk og hold: Slår timer til/fra
Kort tryk: Slår ur til/fra

•	 Drej for at justere lydstyrkeniveauet (ikke i 
menuen).

Status for LED-funktion (se tabellen nedenfor).
Funktion Status Mønster
Strøm Standby  Lyser konstant rødt

Sluk Fra
Bluetooth Parring Blinker blåt (hurtigt)

Tilsluttet Lyser konstant blåt
Frakoblet  Blinker blåt (langsomt)

Auracast™ Krypteret Auracast™-udsendelse Lyser konstant gult
Krypteret Auracast™-udsendelse deaktiveret Blinker gult (hurtigt)
Ikke-krypteret Auracast™-udsendelse Lyser konstant lilla
Ikke-krypteret Auracast™-udsendelse deaktiveret Blinker lilla (hurtigt)
Auracast™-modtager scanner Blinker grønblåt (langsomt)
Auracast™-modtager tilsluttet Lyser konstant grønblåt
Auracast™-modtager inaktiv Blinker grønblåt (meget langsomt)

Bluetooth-udgang Parring Blinker hvidt (langsomt) 

Tilsluttet Lyser konstant hvidt
Frakoblet Blinker hvidt (hurtigt)



6 DA

Oversigt over grammofonen

45

33

SPEED
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21
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f	 TALLERKEN
•	 Positionen, hvor en grammofonplade skal 

placeres.

g	 MIDTERSPINDEL
•	 Spindlen holder grammofontallerkenen 

stabil og centreret. 

h	 KONTRAVÆGT
•	 Afbalancerer nåletrykket.

i	 KNAPPEN ANTISKATING
•	 Antiskating anvender indadgående kraft 

på tonearmen til at forhindre udadgående 
overspring på tværs af grammofonpladen 
på grund af centrifugalkraften, der er 
forårsaget af tallerkenrotation.

j	 LØFTESTANG TIL TONEARM
•	 Bruges til at styre tonearmen for at løfte 

fra/sænke på en plades overflade uden at 
sætte pladens overflade og nålen i fare.

k	 TONEARMKLEMME
•	 Fastgør tonearmen for at beskytte den, når 

den ikke er i brug.

l	 TONEARMHVILE
•	 Brug denne armhvile til at holde 

tonearmen, når den ikke er i brug.

m	 DREJEKNAPPEN SPEED (HASTIGHED)
•	 Skifter hastighed (33-1/3 og 45 o/min).

n	 TONEARM
•	 Driver nålen, så den glider over pladen.

o	 HOVED OG PATRON
•	 Patronen (AT3600LA) er koblet til hovedet.

p	 FINGERLØFT
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Oversigt over grammofonen

17 18 19 20 21

22

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R L

q	 DAB/FM-ANTENNE
•	 Forbedrer FM-/DAB+-modtagelsen.

r	 STIK TIL AUDIO IN (LYDINDGANG)
•	 Slut den eksterne enhed ved hjælp af et  

3,5 mm-kabel (medfølger ikke).

s	

•	 Tilslut USB-lagerenheder.

t	 AUX OUT (AUX-UDGANG)-STIK
•	 Slut til en eksterne højttaler ved hjælp af et 

RCA-kabel (medfølger ikke).

u	  AC IN~ (VEKSELSTRØMSINDGANG)

v	 STØVDÆKSEL
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3	 Kom i gang
Forsigtig

•	 Brugen af andre betjeningselementer eller 
justeringer eller hovedudførelser, der ikke 
er specificeret heri, kan resultere i farlig 
eksponering for stråling eller anden usikker 
betjening.

•	 Følg altid instruktionerne i dette kapitel i den 
rækkefølge, som de er angivet.

Samling af grammofonen
1	 Monter tallerkenen på enheden.

2	 Båndet er formonteret under tallerkenen.

3	 Vend tallerkenen på hovedet, og træk 
båndet over motorremskiven. Slip 
hånden fra båndet, når båndet sidder på 
motorremskiven.

X

•	 Drej langsomt tallerkenen ca. ti gange i 
hånden i pilens retning. Fjern eventuelle 
vridninger, og sørg for, at båndet kører 
problemfrit.

10x

4	 Placer pladeomslaget på tallerkenen.

•	 Træk forsigtigt og parallelt nåledækslet 
fremad for at fjerne den, inden du 
afspiller.

5	 Indsæt kontravægten i tonearmen i pilens 
retning. Lås tonearmklemmen op.
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•	 Brug løftegrebet til at løfte tonearmen.

6	 Brug fingerløftet til at flugte nålen over 
pladen.

•	 Brug løftestangen til at sænke tonearmen 
på pladen og begynde afspilningen.

7	 Vend kontravægten på bagsiden af 
tonearmen, indtil tonearmen er flad og 
afbalanceret.

8	 Flyt tonearmen tilbage til tonearmhvilen. 
Drej KUN nummerringen i pilens retning, 
indtil nummeret ‘0’ er i den øverste 
position.

Tip

•	 Nummerringen og kontravægten 
bevæges særskilt fra hinanden. Vend ikke 
kontravægten i dette trin.

0

0

0.5

0 1
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•	 Hold og drej både nummerringen og 
kontravægten 1 1/2 omgange i pilens 
retning, indtil tallet ‘1’ er i øverste position.

9	 Indsæt støvdækslets hængsler i 
hængsellommerne på de to sider af 
støvdækslet.

Indsæt hængslerne helt i hængselbunderne, 
der er placeret på bagsiden af grammofonen.

Bemærk

•	 For at fjerne støvdækslet skal du tage fat i 
de to sider af støvdækslet og langsomt løfte 
opad for at fjerne dækslet sammen med dens 
hængsler.

Tilslut via RCA-lydkablet
Slut RCA-kablet (medfølger ikke) til den 
eksterne højttaler.
	» RØDT stik – sættes i udgangen for H-kanal 

(R).
	» HVIDT stik – sættes i udgangen for V-kanal 

(L).

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R L

AUX OUT
R L
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Tilslut via kabel til 
lydindgang
1	 Brug kablet til lydindgang (medfølger 

ikke) ved at slutte den ene ende til den 
eksterne enhed og sætte den anden 
3,5 mm ende i AUDIO IN-stikket bag på 
enheden.

AUDIO IN

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R L

2	 Drej knappen /  for at skifte til 
kilden Lydindgang.

PUSH

3	 Begynd at afspille enheden (se 
brugervejledningen til enheden).

Tilslut hovedtelefonen
Tilslut hovedtelefonerne/øretelefonerne 
(medfølger ikke) via stikket til hovedtelefoner 
(6,3 mm) på forsiden af din grammofon.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

Tilslut radioantennen
Slut den medfølgende radioantenne til dette 
produkt, før du lytter til radio.

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R L

 DAB/FM
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Slut til strømforsyningen
Sæt strømadapteren i stikkontakten.

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R LR

AC IN~

Forsigtig

•	 Risiko for skade på produktet! Sørg for, at 
strømforsyningsspændingen svarer til den 
spænding, der er trykt på bagsiden eller 
bunden af enheden.

•	 Risiko for elektrisk stød! Inden du tilslutter 
adapteren, skal du sørge for, at stikket er 
fastgjort sikkert. Når du tager adapteren ud, 
skal du altid trække i stikket – træk aldrig i 
ledningen.

•	 Inden du tilslutter adapteren, skal du sørge 
for, at du har gennemført alle de andre 
tilslutninger.

Tænding og slukning
Tryk på knappen /  for at tænde for 
enheden.
	» Produktet skifter til den senest valgte kilde.

Tryk på knappen /  for at slukke for 
enheden.
	» Enheden skifter til standbytilstand.

Drej knappen /  for at skifte kilden.
	» Grammofon/Bluetooth/Auracast™-

modtager/DAB/FM/USB direct/
Lydindgang.

Bemærk

•	 Produktet skifter til standbytilstand efter  
15 minutter uden aktivitet.

Indstil uret
Uret kan indstilles via appen Philips 
Entertainment.

1	 Tryk på ikonet  i appen for at åbne 
listen Clock Settings.

2	 Hvis uret er indstillet, når du er gået ind i 
standby, skal du dreje knappen Volume 
for at vise uroplysninger.

Bemærk

•	 Når vekselstrøm er afbrudt, skal uret indstilles 
igen, fordi der ikke er et backupbatteri til 
urdrift.
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4	 Afspil

Afspil fra 
grammofonplader
1	 Anbring enheden på en plan og jævn 

overflade.

2	 Placer pladeomslaget på tallerkenen, 
inden du placerer grammofonpladen.

3	 Brug hastighedsvælgeren ud for 
tonearmen til at justere hastigheden  
(33-1/3, 45 o/min), så den matcher 
pladen.

4	 Drej knappen /  for at skifte til 
kilden Grammofon.

5	 Træk forsigtigt og parallelt nåledækslet 
fremad for at fjerne den, inden du 
afspiller. Lås op for tonearmklemmen, og 
brug løftestangen til at løfte tonearmen.

6	 Brug fingerløftet til at flugte nålen over 
pladen.

7	 Brug løftestangen til at sænke tonearmen 
på pladen og begynde afspilningen.

Forsigtig

•	 Du må ikke bøje eller gennemtvinge nålen ind 
i patronen.

•	 Rør ikke ved nålespidsen for at undgå at skade 
din hånd.

•	 Sluk for strømmen til enheden, inden du 
udskifter nålen.
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Stop med afspille 
grammofonplader
1	 Brug løftestangen til at løfte tonearmen, 

og brug fingerløftet til at flytte tonearmen 
tilbage på tonearmhvilen.

2	 Sænk løftestangen, og lås 
tonearmklemmen for at fastgøre den.

3	 Sæt nåledækslet på for at beskytte 
nålespidsen.

Udskift nålen
Fjernelse af nålen fra tonearmen:
1	 Sæt fingrene på nålens spids, og tryk ned i 

retning 'A'.

2	 Træk nålen ud mod retning 'B'.

3	 Hold i nålens spids, og indsæt den anden 
kant ved at trykke mod retning 'C'. Tryk 
nålen op mod retning 'D', indtil den låser 
ved spidsen.
Nålemodel: AT3600 (medfølger ikke).

D

Fjern støvdækslet
1	 Åbn støvdækslet.

2	 Løft støvdækslet op fra hængselbunden.
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Afspil fra USB
1	 Indsæt en USB-enhed i porten .

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R L

2	 Drej knappen /  for at skifte til 
kilden USB-enhed.

PUSH

3	 Tryk på knappen VOLUME på produktet 
for at afspille musiknummeret/sætte 
afspilningen af musiknummeret på pause.
Tryk to gange på knappen VOLUME på 
produktet for at springe over til næste 
musiknummer.

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

X1

X2

Bemærk

•	 Sørg for, at USB-enheden indeholder 
lydindhold, der kan afspilles.

Spring spor over
For USB:

1	 Drej knappen /  for at skifte til 
kilden USB-enhed.

PUSH

2	 Når du afspiller via USB, viser LED'en det 
aktuelt afspillede spor.

	» [T01 0001] vises.

3	 Start appen Philips Entertainment på din 
mobilenhed.

4	 Tryk på ALBUM     / ALBUM  på den 
virtuelle fjernbetjening (VRC) i appen for 
at vælge et album eller en mappe.

5	 Tryk på  for at vælge et spor eller 
en fil.

4

5
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Programmer spor
Denne funktion giver dig mulighed for 
at programmere 20 spor i den ønskede 
rækkefølge.

1	 I stoptilstand skal du trykke på PROG/
SCAN på den virtuelle fjernbetjening 
(VRC) i appen Philips Entertainment for at 
aktivere programmeringstilstand.

	» [P01] vises.

2	 Tryk på  for at vælge spor.

3	 Tryk på PROG/SCAN for at bekræfte.

4	 Gentag trin 2-3 for at programmere flere 
spor.

5	 Tryk på  for at afspille de 
programmerede spor.

1 3

2 5

Sådan slettes programmet
Tryk to gange på  for at rydde programmet.
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5	 Lyt til 
Bluetooth®-
musik

Tilslut Bluetooth®

1	 Drej knappen /  for at skifte til 
kilden Bluetooth.

2	 Vælg [Philips TAV9000D] på din enhed 
med Bluetooth-funktion.

3	 Når parring og forbindelse er oprettet, 
lyser kontrollampen for Bluetooth blåt, 
og LED'en viser [CONNECTED]. Du hører 
meddelelseslyden fra enheden.

Blå

4	 Afspil lyden fra din enhed.
•	 Tryk på knappen VOLUME 

på produktet for at afspille 
musiknummeret/sætte afspilningen af 
musiknummeret på pause.

•	 Tryk to gange på knappen VOLUME på 
produktet for at springe over til næste 
musiknummer.

X1

X2

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

Afbryd Bluetooth®
1	 Deaktiver Bluetooth på din enhed.

2	 Tryk og hold på knappen VOLUME 
på produktet i 3 sekunder for at åbne 
menuen.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Drej knappen VOLUME for at vælge 
parringstilstand, hvorefter LED'en viser [BT 
PAIR].

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

4	 Tryk igen på knappen VOLUME på 
enheden for at afbryde Bluetooth.

	» LED'en blinker blåt.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

Blå
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Ryd poster for 
Bluetooth®-parring
1	 Tryk og hold på knappen VOLUME 

på produktet i 3 sekunder for at åbne 
menuen.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

2	 Drej knappen VOLUME for at vælge [BT 
CLEAN], og tryk på knappen VOLUME for 
at bekræfte.

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Drej knappen VOLUME for at vælge 
<YES>NO.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

4	 Tryk på knappen VOLUME for at rydde 
poster for Bluetooth-parring.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

Bemærk

•	 Der garanteres ikke kompatibilitet med alle 
Bluetooth-enheder.

•	 Enhver forhindring mellem enheden og din 
enhed kan reducere driftsrækkevidden.

•	 Den effektive driftsrækkevidde mellem denne 
enhed og din enhed med Bluetooth-funktion 
er ca. 10 meter (fri plads).

6	 Drift med 
Auracast™

Du kan udsende din musik til denne 
grammofon eller ethvert andet produkt, der er 
kompatibelt med Auracast™.

Auracast™-modtager

1	 Drej knappen /  på grammofonen, 
eller vælg Source Control i appen 
Philips Entertainment ( /Auracast™ 
receiver) for at skifte til kilden Auracast™-
modtager.

	» LED'en blinker grønblåt, hvorefter du 
hører meddelelseslyden fra enheden.

PUSH

Cyan

2	 Hvis grammofonen skiftes til tilstanden 
Auracast™-modtager første gang, 
eller stationslisten er tom, begynder 
grammofonen automatisk at scanne, 
hvorefter den ukrypterede udsendelse 
med det stærkeste signal udsendes 
automatisk.
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3	 Hvis du vil modtage krypterede 
udsendelser på din Auracast™-
udsendelsesenhed, skal du følge 
vejledningen til din Auracast™-
udsendelsesenhed og indtaste 
adgangskoden for din Auracast™-
udsendelsesenhed.

4	 Når forbindelsen er oprettet, lyser LED'en 
konstant grønblåt.

PUSH

Cyan

5	 Følg Auracast™-forbindelsen på 
eventuelle yderligere Auracast™-
kompatible produkter, som du vil 
inkludere. Tryk kort på knappen  på din 
grammofon for at vælge en Auracast™-
udsendelseskanal.
•	 Kun ukrypteret udsendelse vælges, og 

ukrypteret udsendelse springes over.

6	 Tryk og hold på knappen  på din 
grammofon i 3 sekunder for at scanne 
Auracast™-udsendelser igen.

Frakobl Auracast™-
modtager
•	 Skift din grammofon til en anden kilde.
•	 Deaktiver Auracast™-udsendelse på din 

mobilenhed, dongle eller dit produkt.

Auracast™-udsendelse

1	 Tryk på knappen /  for at skifte til 
kilden Grammofon/Bluetooth/DAB/FM/
USB direct/Lydindgang.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

2	 I kilden Grammofon/Bluetooth/
Lydindgang skal du trykke og holde på 
knappen  på din grammofon i  
3 sekunder for at åbne menuen.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Drej knappen  på din grammofon for at 
vælge [AURACAST].

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH
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4	 Tryk på knappen  på din grammofon 
for at gå ind i Auracast™-udsendelse, 
eller vælg Source Control i appen Philips 
Entertainment ( /Auracast™ broadcast) 
for at gå ind i Auracast™-udsendelse.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

5	 I appen Philips Entertainment skal du 
åbne ( /General Settings), vælge Public 
(ukrypteret udsendelse) eller Personal 
(krypteret udsendelse) fra Auracast™-
sender.
•	 Når der er valgt ukrypteret udsendelse, 

lyser LED'en konstant lilla, og du hører 
meddelelseslyden fra din grammofon.

•	 Når der er valgt krypteret udsendelse, 
lyser LED'en konstant gult, og du hører 
meddelelseslyden fra din grammofon.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

Lilla

Gul

6	 Du kan udsende til et hvilket som 
helst antal produkter med funktionen 
Auracast™. Følg vejledningen for at 
aktivere Auracast™-forbindelse.

7	 Hvis Auracast-udsendelseskanalen 
er krypteret, skal Auracast-
modtagerprodukter indtaste 
adgangskoden for at kunne lytte til den.

Afbryd Auracast™-
udsendelse
1	 Tryk og hold på knappen  på din 

grammofon i 3 sekunder for at åbne 
menuen.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

2	 Drej knappen  på din grammofon for at 
vælge [AURACAST].

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

3	 Tryk på knappen  for at afslutte 
Auracast™-udsendelse fra din grammofon.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH
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7	 Betjening med 
Bluetooth-
udgang (BT-OUT)

Opret forbindelse til 
enhed med Bluetooth-
funktion

1	 Drej knappen /  for at skifte til 
kilden Grammofon/USB direct/DAB/FM/
Lydindgang.

2	 I kilden Grammofon/USB direct/DAB/FM/
Lydindgang skal du trykke og holde på 
knappen BT OUT i 3 sekunder for at åbne 
menuen.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Drej knappen BT OUT for at vælge [BT 
OUT]

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

4	 Tryk på knappen BT OUT for at oprette 
forbindelse til en enhed med Bluetooth-
funktion.

	» LED'en blinker hvidt.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

Hvid

5	 Sørg for, at din enhed med Bluetooth-
funktion er i parringstilstand.

6	 Grammofonen begynder automatisk at 
scanne efter og parre med den nærmeste 
enhed med Bluetooth-funktion eller 
enheden med det stærkeste signal.

7	 Når forbindelsen er oprettet, hører du 
meddelelseslyden fra grammofonen.

	» LED'en lyser konstant hvidt.

PUSH

Hvid

Bemærk

•	 Hvis parringen mislykkes, skal du trykke 
på knappen BT OUT igen for at udføre 
scanningen efter enheder med Bluetooth-
funktion.
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Afbryd BLUETOOTH-
UDGANG
1	 Tryk og hold på knappen BT OUT på 

enheden i 3 sekunder for at åbne menuen.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

2	 Drej knappen BT OUT for at vælge [BT 
OUT].

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

3	 Tryk på knappen BT OUT for at afbryde 
Bluetooth-udgang.

	» LED'en blinker hvidt.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

Hvid

8	 Lyt til DAB+-
radio

Med dette produkt kan du lytte til DAB+-radio.

DAB+ (Digital Audio Broadcasting+) er 
en metode til digital radioudsendelse via 
et netværk af sendere. Det giver dig flere 
valgmuligheder, bedre lydkvalitet og flere 
oplysninger.

Gem DAB+-radiostationer 
automatisk

Bemærk

•	 Der tilføjes nye stationer og tjenester i 
DAB+-udsendelse fra tid til anden. Udfør en 
scanning regelmæssigt for at gøre nye DAB+-
stationer og -tjenester tilgængelige.

•	 Du kan gemme maks. 30 DAB-radiostationer.

1	 Drej knappen / , eller tryk 
på knappen DAB på den virtuelle 
fjernbetjening (VRC) i appen Philips 
Entertainment for at vælge kilden DAB+.

PUSH

•	 Hvis du aktiverer DAB+-kilden første gang, 
eller hvis stationslisten er tom, udfører 
radioen en fuld scanning automatisk.

2	 Tryk og hold på knappen VOLUME for at 
åbne menuen.

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH
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3	 Drej knappen VOLUME for at vælge 
[SCAN], og tryk på knappen BT OUT for at 
bekræfte.

 

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

4	 Drej knappen VOLUME for at vælge 
<YES>NO.

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

5	 Tryk på knappen VOLUME for at åbne 
automatisk søgning efter station.

	» LED'en viser [SCANNING].

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

•	 Radioen scanner og gemmer alle DAB+-
radiostationer automatisk og udsender 
derefter den først tilgængelige station. 
Eller tryk og hold på PROG/SCAN 
(appen VRC) i mere end 5 sekunder. 
Produktet scanner og gemmer alle 
DAB+-radiostationer automatisk. 
Efter scanningen udsendes den første 
tilgængelige station.

Vælg en DAB+-
radiostation
Når DAB+-radiostationer er scannet og gemt, 
skal du trykke på  (appen VRC) for at 
vælge en DAB+-station.

Gem DAB+-radiostationer 
manuelt
1	 Tryk og hold på knappen VOLUME for at 

åbne menuen.

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

2	 Drej knappen VOLUME for at vælge 
[STORE], og tryk igen på knappen 
VOLUME for at bekræfte.

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Drej knappen VOLUME for at vælge 
<YES>NO.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

4	 Tryk på knappen VOLUME for at bekræfte 
lageret.

	» LED'en viser [P01 STORED].

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

•	 Tryk på PROG/SCAN (appen VRC) for at 
åbne indstilling af forudindstilling. Tryk 
igen på PROG/SCAN (appen VRC), eller 
tryk på       (appen VRC) for at gemme den 
station, du lytter til, til den aktuelle slot.

•	 Gentag dette trin for at programmere 
flere stationer.
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Vis oplysninger om DAB+
Mens du lytter til DAB+-radio, skal du trykke 
gentagne gange på INFO (appen VRC) for 
at vise oplysninger (hvis de er tilgængelige), 
f.eks. frekvens, signalstyrke, tid osv.

Brug menuen DAB+
1	 I tilstanden DAB+ skal du trykke og holde 

på knappen VOLUME eller trykke på 
MENU (appen VRC) for at tilgå menuen 
DAB+.

2	 Drej knappen VOLUME, eller tryk på 
PRESET    /PRESET     (appen VRC) for at 
bladre gennem menuens valgmuligheder.

•	 PRESET
•	 TUNING
•	 STORE
•	 SCAN
•	 AURACAST
•	 BT OUT
•	 MANUAL
•	 PRUNE
•	 DRC

3	 For at åbne indstilling af forudindstilling 
skal du trykke på knappen VOLUME eller 
trykke på OK (appen VRC).
•	 Hvis der ikke er nogen forudindstilling, 

afslutter den menuen.
4	 Drej knappen VOLUME, eller tryk på 

PREV/NEXT (appen VRC) for at indstille 
den forrige/næste forudindstilling.

5	 Tryk på knappen VOLUME, eller tryk 
på OK (appen VRC) for at vælge 
forudindstillingen og afslutte menuen.

9	 Lyt til FM-radio
Med dette produkt kan du lytte til FM-radio.

Bemærk

•	 Placer FM-antennen så langt væk som muligt 
fra tv'et eller en anden strålingskilde.

•	 For at opnå optimal modtagelse skal du 
trække FM-antennen fuldt ud og justere dens 
placering.

Gem FM-radiostationer 
automatisk

Bemærk

•	 Du kan gemme maks. 30 FM-radiostationer.

1	 Drej knappen / , eller tryk på 
knappen FM (appen VRC) for at vælge 
kilden FM.

PUSH

2	 Tryk og hold på knappen VOLUME for at 
åbne menuen.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH
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3	 Drej knappen VOLUME for at vælge 
[AUTOPROG], og tryk på knappen 
VOLUME for at bekræfte.

 

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

4	 Drej knappen VOLUME for at vælge 
<YES>NO, og tryk på knappen VOLUME 
for at åbne automatisk søgning efter 
station.

 

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

•	 Den aktuelle frekvens vises under 
scanningen, f.eks. "87,5". Programmets 
nummer vises i 1 sekund, når der er fundet 
en station. Scanningen fortsætter derefter.

•	 Den første programmerede radiostation 
udsendes automatisk.

Gem FM-radiostationer 
manuelt
1	 Tryk og hold på knappen VOLUME for at 

åbne menuen.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

2	 Drej knappen VOLUME for at vælge 
[STORE], og tryk på knappen VOLUME for 
at bekræfte.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

3	 Drej knappen VOLUME for at vælge 
<YES>NO, og tryk på knappen VOLUME 
for at bekræfte lagringen.

	» LED'en viser [P01 STORED].

 

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

•	 Tryk på PROG/SCAN (appen VRC) for at 
åbne indstilling af forudindstilling. Tryk 
igen på PROG/SCAN (appen VRC), eller 
tryk på       (appen VRC) for at gemme den 
station, du lytter til, til den aktuelle slot.

•	 Gentag dette trin for at programmere 
flere stationer.

Bemærk

•	 Alle ovenstående handlinger kan afsluttes fra 
menuen ved at trykke og holde på knappen 
VOLUME i lang tid, hvorefter den normale 
visning af stationsoplysninger gendannes 
efter afslutningen.

Stil ind på en FM-
radiostation

1	 Drej knappen / , eller tryk på 
knappen FM (appen VRC) for at vælge 
kilden FM.

2	 Tryk og hold på  (appen VRC) i 
mere end to sekunder.
•	 Radioen stilles automatisk ind på en 

station med stærk modtagelse.
3	 Gentag trin 2 for at stille ind på flere 

stationer.
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Vælg en forudindstillet 
FM-radiostation
Tryk på PRESET    /PRESET     (appen VRC) i 
tilstanden FM for at vælge et forudindstillet 
nummer.
•	 Mens du lytter til FM-radio, kan du trykke 

på MODE (appen VRC) for at skifte mellem 
stereo- og monolyd.

Brugen af menuen FM
1	 I tilstanden FM skal du trykke og holde på 

knappen VOLUME for at tilgå menuen FM.

2	 Drej knappen VOLUME for at bladre 
gennem menuens valgmuligheder.

•	 PRESET 
•	 TUNING 
•	 STORE 
•	 AUTOPROG
•	 AURACAST
•	 BT OUT

3	 For at vende tilbage til indstilling af 
forudindstilling skal du trykke på knappen 
VOLUME.
•	 Hvis der ikke er nogen forudindstilling, 

afslutter den menuen.

4	 Drej knappen VOLUME for at stille ind på 
den forrige/næste forudindstilling.

5	 Tryk på knappen VOLUME for at vælge 
forudindstillingen og afslutte menuen.

Vis oplysninger om RDS
RDS (Radio Data System) er en tjeneste, 
der gør det muligt for FM-stationer at vise 
yderligere oplysninger.

1	 Stil ind på en FM-radiostation.
2	 Tryk gentagne gange på INFO (appen 

VRC) for at vise oplysninger om RDS (hvis 
de er tilgængelige), f.eks. stationsnavn, 
programtype, tid osv.

10	 Andre 
funktioner

Nulstilling til 
fabriksindstillinger
Nulstil enheden til standardindstillingerne.
Når der er tændt for enheden, skal du trykke 
og holde på knappen VOLUME i 5 sekunder i 
kilden AUDIO IN ved VOLUME 2.
Enheden gendannes til fabriksindstillinger.
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11	 Appen Philips 
Entertainment

Download af appen
Scan QR-koden/tryk på knappen ”Hent”, eller 
søg efter ”Philips Entertainment” i Apple App 
Store eller Google Play for at hente appen.

philips.to/entapp

Appen Philips Entertainment giver dig kontrol 
over den musik, du lytter til. Du kan bruge din 
smarte enhed til nemt at vælge din ønskede 
lydstil, skifte mellem kilder med mere.

Par appen med din 
grammofon

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

1	 Start appen Philips Entertainment på din 
mobilenhed.

2	 Sørg for, at Bluetooth er aktiveret på din 
mobilenhed.

3	 Hvis du opretter forbindelse mellem appen 
Philips Entertainment og grammofonen 
første gang, bliver du bedt om at parre 
appen med grammofonen.

4	 Tryk på knappen VOLUME på 
grammofonen for at gøre det muligt for 
appen at opdage og styre den.
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Vælg din lyd
Du kan vælge den ideelle lyd for din musik.

Vælg equalizereffekt (EQ)

Tryk på ikonet  i appen for at vælge 
foruddefinerede lydtilstande, der passer til din 
musik: Balanced/Warm/Bright/ Powerful/
Clear.

Juster lydstyrkeniveau
•	 Skyd lydstyrkelinjen for at justere 

lydstyrkeniveauet.
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Slå lyd fra
•	 Tryk én gang på ikonet  for at slå lyden 

fra eller til.

Vælg kilde

Tryk på ikonet             i appen for at vælge 
Phono/Bluetooth/Auracast™ receiver/DAB/
FM/USB/Audio in.

 

Modtag ukrypteret 
Auracast™-udsendelse
1	 Vælg kilden Auracast™ receiver.

2	 Tryk på [Auracast™ broadcasts] for at 
åbne Auracast™-udsendelseslisten.

3	 Når der er valgt en ukrypteret 
afspilningskilde fra en mobiltelefon eller 
dongle, vil grammofonen søge efter og 
oprette forbindelse til den.

	» Sørg for at aktivere Auracast™-
udsendelse på din mobiltelefon, dongle 
eller dit produkt.
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Modtag krypteret 
Auracast™-udsendelse
1	 Vælg kilden Auracast™ receiver.

2	 Tryk på [Auracast™ broadcasts] for at 
åbne Auracast™-udsendelseslisten.

3	 Når der er valgt en krypteret 
afspilningskilde fra mobiltelefonen, 
donglen eller produktet, bliver du bedt om 
at indtaste en adgangskode. Indtast den 
samme adgangskode, som du indtastede, 
da du konfigurerede Auracast™-
udsendelse fra din mobiltelefon, dongle 
eller dit produkt.

	» Sørg for at aktivere Auracast™-
udsendelse på din mobiltelefon, dongle 
eller dit produkt.

Vælg DAB-radio

Tryk på ikonet  i appen for at vælge DAB 
source.

DAB
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Vælg FM-radio

1	 Tryk på ikonet  i appen for at vælge 
FM source.

2	 Aktivér [Auto Preset], og begynd at 
udføre forudindstillingen.
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Vælg USB Direct

Tryk på ikonet  i appen for at vælge [USB] 
for at gå ind i USB Direct.

Vælg programmering af MP3
Vælg [MP3 programming] for at åbne 
indstilling for programmering af MP3.
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Vælg tilstanden Afspilning
Vælg [Playback mode] for at åbne indstilling 
for tilstanden Afspilning.

Urindstilling
Tryk på ikonet  i appen for at vælge Clock.
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Indstil alarmtimeren
Indstilling for alarmtimer kan konfigureres via 
appen.

•	 Tryk på ikonet  i appen for at vælge 
[TIMER] for at gå ind i timerindstilling.

Bemærk

•	 Timer understøtter kun aktivering til DAB, FM 
og USB. 

•	 Når USB er ikke registreret, vender 
timeraktivering tilbage til DAB. 

•	 Når vekselstrøm er afbrudt, indstilles timeren 
til Fra, fordi der ikke er et backupbatteri til 
urdrift. Den seneste timerindstilling bør dog 
fortsætte. 

Indstil timeren for 
slumretilstand
Indstilling for timer for slumretilstand kan 
konfigureres via appen.

•	 Tryk på ikonet  i appen for at åbne 
listen med indstillinger for slumretilstand, 
og slå tid med slumretilstand til/fra på få 
minutter.

	» 120/90/60/30/15/OFF vises.

•	 Når slumretilstand er aktiveret, hvil et tryk 
på SLEEP i appen vise den resterede tid 
med slumretilstand. Ikonet for SLEEP lyser 
op, når tilstanden er slået til.

•	 Når den når tidspunktet for slumretilstand, 
reduceres lydstyrken gradvis fra det 
aktuelle niveau til minimummet inden for 
1 minut, hvorefter den går i standby.

Vælg Auracast™-
udsendelse

1	 Tryk på ikonet  i appen for at åbne 
listen General Settings.
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2	 Vælg Public eller Personal udsendelser.

3	 Indtast adgangskoden, når der er valgt 
Personal (krypteret udsendelse).

4	 Tryk og hold på knappen  på din 
grammofon i 3 sekunder for at åbne 
menuen, drej derefter knappen  for at 
vælge [AURACAST], og tryk på knappen 

 for at gå ind i tilstanden Auracast™-
parring.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

Vælg Bluetooth-udgang 
(BT Out)
1	 Tryk på ikonet  i appen for at åbne 

listen General Settings.

2	 Aktivér [Bluetooth Out], og begynd af 
scanne.
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3	 Enheder, der tidligere er blevet parret, 
vises i Paired devices, og ikke-parrede 
enheder vises i Discovered devices.

4	 Vælg enheden for at tilslutte Bluetooth-
udgang.

Fjernbetjening
Tryk på ikonet  for at åbne og bruge din 
mobilenhed via appen Philips Entertainment 
som en fjernbetjening til at betjene 
grammofonen.

 

Brugervejledning
Find flere oplysninger om brugen af denne 
enhed ved at trykke på ikonet  i appen, 
hvor du kan finde [User Manual] og [Quick 
Start Guide].
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Firmwareopgradering
For at få de bedste funktioner og 
understøttelse skal du opgradere produktet 
med den nyeste version.
Firmware til MCU kan opgraderes til 
den nyeste version via appen Philips 
Entertainment.
Gå til Firmware Update, og tryk på  
Download & Update. Hvis opgraderingen 
udgives, er det muligt at trykke på ikonet 
for Download & Upgrade for at gå i gang 
automatisk.

1

TAV9000D

Når dette produkt er forbundet til appen 
Philips Entertainment, kan det modtage OTA-
firmvareopdateringer. Opgrader altid med 
den nyeste firmwareversion for at forbedre 
produktets ydeevne.

TAV9000D
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12	 Produkt-
specifikationer

Bemærk

•	 Produktoplysninger kan ændres uden 
forudgående varsel.

Generelle oplysninger
Strømforsyning 100-240 V~, 50/60 Hz
Effektforbrug 30 W
ECO-strømforbrug <0,5 W
USB-port 5,0 V  0,5 A
Mål (B x H x D) 448 x 245 x 399 mm
Vægt (hovedenhed) 11,0 kg
Driftstemperatur 0-40ºC

Forstærker
Samlet udgangseffekt 120 W (RMS)
Frekvenskarakteristik 60 Hz til 20 kHz
Signal til støj-forhold >70 db
Total harmonisk 
forvrængning ≤10 %

Højttaler
Diskanthøjttaler 2 x 1” silkekuppel, 8 Ω
Mellemtonehøjttaler 2 x 3”, 8 Ω
Woofer 1 x 4,5”, 4 Ω

Bluetooth®
Bluetooth®-version V5.4
Bluetooth®-profiler SBC, AAC, A2DP
Bluetooth®-frekvensbånd 2.402-2.480 MHz
Maksimal sendeeffekt ≤9 dBm
Bluetooth®-rækkevidde ca.10 m

Grammofon
Grammofonhastigheder 33-1/3 o/min., 45 o/min.
Nålemodel AT3600LA

Tuner
Indstillingsinterval (FM) 87,5-108 MHz
Indstillingsinterval (DAB) 174-240 MHz (bånd III)
Forudindstillede stationer 
(FM) 30

Forudindstillede stationer 
(DAB) 30

Oplysninger om afspilningsmulighed med USB
Udvidelse Codec Samplefrekvens Bithastighed

.mp3

MPEG 1
Lag 1 32-48 kHz 32-320 kbps

MPEG 1
Lag 2 32-48 kHz 32-320 kbps

MPEG 1
Lag 3 32-48 kHz 32-320 kbps

.wav WAV 12-48 kHz 16, 24 kbps

.wma WMA 16-48 kHz 48-192 kbps

.flac FLAC 8-48 kHz 376-900 kbit

Kompatible USB-enheder
USB-flashdrev USB2.0
Afspillere med afspilning 
fra USB-flashdrev USB2.0

Understøttede USB-formater
USB- eller 
hukommelsesfilformat FAT12/FAT16/FAT32

Understøttede lydformater MP3/WAV/FLAC/WMA
Support ≤128 GB, USB2.0
MP3-bithastighed 
(datahastighed)

32-320 Kbps og variabel 
bithastighed

WMA-bithastighed 
(datahastighed) 48-192 kbps

WAV-bithastighed 
(datahastighed) 16, 24 kbps

FLAC-bithastighed 
(datahastighed) 376-900 kbit

Mappeindlejring højst 8 niveauer
Antal albummer/mapper højst 99
Antal spor/titler højst 999

Ikke-understøttede USB-formater
Tomt album Et tomt album er et album, der ikke 

indeholder MP3/WMA/WAV-grafik 
og ikke vises.

Ikke-understøttede filformater springes over. For 
eksempel vil Word-filer (.doc) eller MP3-filer med 
filtypenavnet dif ignoreres og ikke afspilles.
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13	 Fejlfinding
Advarsel

•	 Produktets kabinet må aldrig fjernes.

For at holde garantien gyldig må du aldrig selv 
forsøge at reparere systemet. Hvis du oplever 
problemer, mens du bruger denne enhed, skal 
du se følgende punkter, inden du anmoder 
om service. Hvis problemet ikke er løst, skal du 
gå til Philips-webstedet  
(www.philips.com/support). Når du kontakter 
Philips, skal du sørge for, at enheden 
er i nærheden, og at du har model- og 
serienummeret ved hånden.

Ingen strøm
•	 Kontrollér, om enhedens strømadapter er 

tilsluttet forkert.
•	 Kontrollér, om der er strøm i stikkontakten 

(vekselstrøm).

Lyden høres ikke
•	 Kontrollér lydstyrken.
•	 Kontrollér, om kilden er valgt korrekt. 

Kontrollér, om tilslutningskablet er 
tilsluttet korrekt.

Intet svar fra enheden
•	 Tag strømadapteren ud, sæt den i igen, og 

tænd derefter for enheden igen. 
•	 Som en funktion til strømbesparelse 

slukker systemet automatisk 15 minutter, 
efter sporafspilningen er slut, og der ikke 
er betjent et betjeningselement.

Pladen afspilles for hurtigt eller for 
langsomt 
•	 Kontrollér, om hastigheden er valgt 

korrekt og matcher grammofonpladen.

Reduktion i grammofonens lydydelse 
•	 Kontrollér, om grammofonens nål er slidt. 

Udskift nålen.

Grammofonen spinder, men der er 
ingen lyd
•	 Kontrollér lydstyrken.
•	 Kontrollér, om kilden er skiftet korrekt til 

Grammofon.
•	 Kontrollér, om nåledækslet er fjernet 

korrekt.
•	 Kontrollér, om tonearmens løftestang 

er allerede trykket ned, så den hviler på 
pladen.

Lydkvaliteten er dårlig efter tilslutning 
til en Bluetooth-aktiveret enhed.
•	 Bluetooth-modtagelsen er dårlig. Flyt 

enheden tættere på dette produkt, eller 
fjern evt. forhindringer mellem begge 
enheder.

Bluetooth-enhed kan ikke forbindes 
med denne enhed
•	 Kontrollér, om enheden ikke understøtter 

de profiler, der kræves for denne enhed. 
•	 Kontrollér, om enhedens Bluetooth-

funktion ikke er aktiveret. Se 
brugervejledningen til din enhed for 
at finde ud af, hvordan du aktiverer 
funktionen.

•	 Kontrollér, om denne enhed ikke er i 
parringstilstand.

•	 Kontrollér, om denne enhed allerede 
er forbundet til en anden enhed med 
Bluetooth-funktion. Afbryd forbindelse til 
den enhed, og prøv igen.

Forbindelsen til den parrede 
mobilenhed oprettes og afbrydes 
konstant.
•	 Bluetooth-modtagelsen er dårlig. Flyt 

enheden tættere på dette produkt, eller 
fjern evt. forhindringer mellem begge 
enheder.

•	 Nogle mobiltelefoner kan muligvis oprette 
forbindelse og afbryde forbindelsen 
konstant, når du foretager eller afslutter 
opkald. Dette angiver ikke en fejlfunktion 
på produktet.
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Musikafspilning er ikke tilgængelig 
på denne enhed, selv når Bluetooth-
forbindelsen er oprettet.
•	 Enheden kan ikke bruges til trådløst at 

afspille musik gennem denne enhed.
•	 For nogle enheden kan Bluetooth-

forbindelsen deaktiveres automatisk 
som en strømbesparelsesfunktion. Dette 
angiver ikke en fejlfunktion på produktet.

Nogle filer kan ikke vises på USB-
enheden
•	 Det maksimale antal mapper eller filer på 

USB-enheden er nået. Dette fænomen er 
ikke en fejlfunktion.

•	 Disse filers formater understøttes ikke.

USB-enhed understøttes ikke
•	 USB-enheden er ikke kompatibel med 

enheden. Prøv med en anden enhed.

Dårlig radiomodtagelse
•	 Øg afstanden mellem enheden og dit tv 

eller andre strålingskilder.
•	 Stræk radioantennen fuldt ud. 
•	 Tilslut en udendørs radioantenne.

Timeren virker ikke
•	 Indstil uret korrekt. 
•	 Tænd for timeren.

Ur-/timerindstilling er slettet
•	 Strømmen er blevet afbrudt, eller 

strømledningen er taget ud. 
•	 Nulstil uret/timeren.

Hvordan holder man urvisningen slået 
til eller fra i standbytilstand?
•	 Tryk på knappen VOLUME på produktet i 

standby for at slå urvisning til eller fra.
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